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LE CORNICI
PER SOFFITTI
Cornici in polimeri espansi con
superficie trattata simile al
colore bianco gesso

Polistirene autoestinguente
Classe 1
Lunghezza: 2 ml per asta

CEILINGS
MOULDINGS
Expanded polymer mouldings
with external surface treated
plaster-like white colour

Self extinguishing polystyrene
Class B1
Length: 2 lm (78 3/4”)

ECKLEISTEN

Zierleisten aus expandierten
Polymer mit einer behandelten
Fläche ähnlich wie die kreid-
weiße Farbe

Schwerentflammbar
B1
Länge: 2 Meter

CORNICHES
POUR PLAFOND
Corniches en polymères
expansés avec superficie
extérieure traitée pareil à la
couleur blanche plâtre

Polystyrène auto-extinguible
Classe 1
Longueur: 2 mètres

X30

20 mm
20
 m
m 

3/4” x  3/4” 

X39

30 mm

30
 m
m 

1 1/8” x 1 1/8” 

X41

30 mm

30
 m
m

1 1/8” x 1 1/8” 

X43

30 mm

30
 m
m

1 1/8” x 1 1/8” 

3/4” x 3/4” 

X35

20 mm
20 mm 

1 1/8” x 1 1/8” 

X40

30 mm

30 mm

1 1/8” x 1 1/8” 

X42

30 mm

30 mm

1 1/8” x 1 1/8” 

X44

30 mm

30 mm 
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X47

30 mm

30
 m
m 

1 1/8” x 1 1/8” 

X49

30 mm

30
 m
m 

1 1/8” x 1 1/8” 

X55

40 mm

40
 m
m

1 5/8” x 1 5/8” 

X70

40 mm

60
 m
m 

1 5/8” x 2 3/8” 

1 1/8” x 1 1/8” 

X48

30 mm

30 mm 

X45

30 mm

30
 m
m 

1 1/8” x 1 1/8” 1 1/8” x 1 5/8” 

X46

30 mm

40 mm 

1 1/8” x 1 5/8” 

X50

30 mm

40 mm

1 3/8” x 2” 

X60

35 mm

50 mm 

1 5/8” x 2 1/2” 

X71

40 mm

65 mm 
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Lunghezza: 2 ml per asta Length: 2 lm (78 3/4”) Länge: 2 Meter Longueur: 2 mètres

X75

55 mm

55
 m
m 

2 1/8” x  2 1/8” 

X77

55 mm

55
 m
m 

2 1/8” x  2 1/8” 

X79

55 mm

55
 m
m

2 1/8” x  2 1/8” 

2 1/8” x  2 1/8” 

X78

55 mm

55 mm

X73

55 mm

55
 m
m 

2 1/8” x  2 1/8” 2 1/8” x  2 1/8” 

X74

55 mm

55 mm 

2 1/8” x  2 1/8” 

X76

55 mm
55 mm 

1 5/8” x 2 3/4” 

X80

40 mm

70 mm

X82

55 mm

55
 m
m 

2 1/8” x  2 1/8” 
2” x  3” 

X90

50 mm

75 mm 
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IL DISPLAY EXTRASTYL

mlt 310 - Kg 7 - Kg 1,8

EUROCOLL LA SEGA SPECIALE E
LA CASSETTA PER TAGLIO

X105

70 mm
80
 m
m

2 3/4” x  3 1/8” 

X125

85 mm

85
 m
m 

X92

60 mm

65
 m
m 

2 3/8” x  2 1/2” 1 3/4” x  3 1/8” 

X94

45 mm

80 mm 

1 3/4” x  3 3/4” 

X108

45 mm

95 mm

3 3/8” x  3 3/8” 
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I NASI UNIVERSALI
PER SOFFITTI

UNIVERSAL
CORNER BLOCKS

UNIVERSELLE
ECKEN

ANGLES UNIVERSELS
POUR PLAFOND

I G D F

ENLP30I ENLP30C ENLP30E

ENDP30I ENDP30C ENDP30E

ENLM50I ENLM50C ENLM50E

ENDM50I ENDM50C ENDM50E

ENLG80I ENLG80C ENLG80E

ENDG80I ENDG80C ENDG80E

consigliati per cornici Extrastyl:
mm 50x50: X46, X50, X55, X60

for Extrastyl mouldings: für Eckleisten Extrastyl: pour corniches Extrastyl:

consigliati per cornici Extrastyl:
mm 80x80: X70, X71, X73, X74, X75, X76, X77, X78, X79, X80, X82, X90, X92, X94, X105

for Extrastyl mouldings: für Eckleisten Extrastyl: pour corniches Extrastyl:

ENLXG110I ENLXG110C ENLXG110E

ENDXG110I ENDXG110C ENDXG110E

consigliati per cornici Extrastyl:
mm 110x110: X108, X125

for Extrastyl mouldings: für Eckleisten Extrastyl: pour corniches Extrastyl:

consigliati per cornici Extrastyl:
mm 30x30: X30, X35, X39, X40, X41, X42, X43, X44, X45, X47, X48

for Extrastyl mouldings: für Eckleisten Extrastyl: pour corniches Extrastyl:

dim=mm 30x30 L=cm 4x4 dim=mm 30x30 L=cm 4x4dim=mm 30x30 L=cm 3,5

dim=mm 30x30 L=cm 4x4 dim=mm 30x30 L=cm 4x4dim=mm 30x30 L=cm 3,5

dim=mm 50x50 L=cm 7x7 dim=mm 50x50 L=cm 7x7dim=mm 50x50 L=cm 5,5

dim=mm 50x50 L=cm 7x7 dim=mm 50x50 L=cm 7x7dim=mm 50x50 L=cm 5,5

dim=mm 80x80 L=cm 10,5x10,5 dim=mm 80x80 L=cm 10,5x10,5dim=mm 80x80 L=cm 8,5

dim=mm 80x80 L=cm 10,5x10,5 dim=mm 80x80 L=cm 10,5x10,5dim=mm 80x80 L=cm 8,5

dim=mm 110x110 L=cm 13,5x13,5 dim=mm 110x110 L=cm 13,5x13,5dim=mm 110x110 L=cm 11,5

dim=mm 110x110 L=cm 13,5x13,5 dim=mm 110x110 L=cm 13,5x13,5dim=mm 110x110 L=cm 11,5
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I GUSCI GREZZI
Gusci grezzi di grandi dimensioni
in polimeri espansi lucidi, Classe 1,
ideali per rifinire il cartongesso

RAW COVES
Raw coves, wide-sized, are
made of glossy expanded
polymers, Class 1, perfect for
plasterboard combination

ROHE ZIERPROFILE
Rohe Zierprofile in grossem
Ausmass aus glänzendem form-
geschäumtem Polymer, Klasse 1,
ideell um die Gipskartonplatte
zu überarbeiten

CORNICHES BRUTES
Corniches brutes de grandes
dimensions en polymères
expansés lucides, Classe 1,
idéaux pour finir le placoplâtre

I G D F

G15

150 mm

15
0 m

m 

5 7/8” x  5 7/8” 
7 7/8” x  7 7/8” 

G20

200 mm

200 mm 

G25

250 mm

25
0 m

m 

9 7/8” x  9 7/8” 
11 3/4” x  11 3/4” 

G30

300 mm

300 mm 

Lunghezza: 2 ml per asta

I gusci grezzi vanno rifiniti,
stuccati e verniciati con
idropittura, pertanto la
lunghezza utile da considerare
è 195 cm.

Length: 2 lm (78 3/4”)

Raw coves must be finished,
filled and painted with
water-based paints, so the
useful length is intended
to be 195 cm.

Länge: 2 Meter

Die rohe Zierprofile müssen
überarbeiten, stuckiert und
mit Wasserfarbe lackiert
werden, deshalb die nützliche
Länge, um zu gelten,
ist 195 cm.

Longueur: 2 mètres

Les corniches brutes doivent
être finis, stuqués et vernis
avec peinture à base d’eau,
donc la longueur utile à
considèrer est 195 cm.
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1 2 3

LE ISTRUZIONI
PER IL MONTAGGIO

È preferibile posare le cornici, gli
angoli ed i rosoni prima di tap-
pezzare le pareti. I prodotti
devono essere applicati su pare-
ti asciutte, pulite e sgrassate.

Sono sufficienti i seguenti acces-
sori: cassetta per taglio, sega
speciale BOVELACCI, Eurocoll,
spatola, spugna, pittura, pennelli,
cutter e metro.

1. Iniziare a tagliare le cornici in
modo da realizzare gli angoli che
vi servono. Controllate che com-
binino.

2. Stendere la colla speciale
Eurocoll su entrambe le superfi-
ci posteriori dell’asta che
andranno a contatto con la
parete o il soffitto, nonchè fra le
giunture (incidenza media:
1 cart. x 10 ml).

3. Applicare la cornice alla parete
con una leggera pressione. Dopo
una settimana riempite con la
colla ogni giuntura o spazio.

1. Commencer à couper les cor-
niches et réaliser les angles
désirés. Vérifier le point de jonc-
tion.

2. Appliquer la colle spéciale
Eurocoll sur tous les surfaces
postérieures de la corniche au
contact avec la paroi ou le
plafond et entre les jointures
(incidence moyenne: 1 cart. x 10 ml).

3. Appliquer la corniche à la paroi
avec une légère pression. Après
une semaine remplir avec la colle
chaque jointure ou espace.

ASSEMBLING
INSTRUCTIONS

We suggest to install mould-
ings, corners and roses before
wallpapering. Items must be
applied on dry clean and
ungreased surfaces.

You need only the following
tools: mitre-box, BOVELACCI
special saw, glue Eurocoll, spatu-
la, sponge, paint, brush, cutter
and metre.

1. Cut straight ends to make
the type of corners you need.
Check fit.

2. Apply the special glue
Eurocoll on both back surfaces
of the stick meant to lean on
the wall and inside the joint
(average incidence: 1 cart. x
10 lm).

3. Press pieces into the corner
with a light pressure. After a
week fill all joints and gaps
with glue.

VERARBEITUNGS-
TIPS

Wir empfehlen die Zierprofile,
Ecken, Rosetten nach Möglich-
keit vor den Tapezierarbeiten
zu verkleben. Der Untergrund
muss saugfähig, sauber,
trocken und staubfrei sein.

Folgende Werkzeuge werden
benötigt: Gehrungslade, BOVE-
LACCI-Spezialsäge, Eurocoll-
Klebstoff, Spachtel, Schwamm,
Pinsel, Cuttermesser und ein
Zollstock.

1. Beim Schneiden der Gehrung
ist unbedingt darauf zu achten,
dass die “Deckenklebefläche”
des Zierprofils auf dem Boden
und die “Wandklebefläche”
an der Innenwand der Gehrungs-
lade liegt.

2. Nachdem die Gehrung
auf Passgenauigkeit geprüft
wurde, wird der Klebstoff auf
beide Klebeflächen und im
Stoßbereich mit der Kartusche
oder mit dem Spachtel aufgetragen
(durchschnittlicher Verbrauch:
1 Kart. x 10 ml).

3. Das Zierprofil passgenau
ansetzen und vorsichtig an-
drücken. Nach einer Woche alle
Fugen und Stöße mit Klebstoff
füllen.

INSTRUCTION
DE MONTAGE

C’est préférable poser les corni-
ches, angles et les rosaces
avant de tapisser les parois. Les
produits doivent être appliqués
sur parois sèches propres et
dégraissées.

Les suivants accessoires sont
suffisants: caissette pour
coupe; scie spécial BOVELACCI;
Eurocoll; spatule; éponge; pein-
ture; pinceaux; cutter et mètre.

I G D F
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4 5 6

mlt 310 - Kg 7 - Kg 1,8

EUROCOLL

4. Togliete l’eccesso di colla con
l’aiuto di una spatola.

5. Pulite quindi con l’aiuto di una
spugna.

6. Lasciate asciugare e rifinite
con vernice a base d’acqua.

4. Remove glue in excess by
using a spatula.

5. Wipe smooth with a clean
damp sponge.

6. Let dry and apply water-
based paint.

4. Überschüssigen Klebstoff
mit einem Spachtel sofort ent-
fernen.
5. Anschließend Klebstoffreste
mit einem feuchten Schwamm
sofort abwaschen.
6. Die Zierprofile können nach
einer Trocknungszeit von ca.
24 Std. mit Dispersionsfarbe
oder Acryllack überstrichen
werden.

4. Enlever avec une spatule
l’excès de colle.

5. Nettoyer avec une éponge.

6. Laisser essuyer et puis para-
chever avec peinture à base
d’eau.

Collante speciale per polistirene in
pasta bianca (incidenza media: 1
cart. x 10 ml)
Temperatura di applicazione:
+8 °C ÷ +30 °C
Temperatura d’impiego ad essicca-
zione avvenuta: +0 °C ÷ +55 °C
Conservazione: 10 mesi
Teme il gelo
Lasciare asciugare per una settima-
na, poi stuccare con Eurocoll e rifini-
re con una vernice a base d’acqua
Prima del montaggio si consiglia di
testare la colla sul sottofondo

Special adhesive for polystyrene
white paste (average incidence: 1
cart. x 10 lm)
Application temperature:
+8 °C ÷ +30 °C
Temperature stability
+0 °C ÷ +55 °C
Shelf life: 10 months
Keep away from chill
Let dry for a week, before filling up
the joints with Eurocoll and fini-
shing with water-based paint
Testing glue before applying is
recommended

Spezial-Klebstoff für Polystyrol,
weiss, pastös (durchschnittlicher
Verbrauch: 1 Kart. x 10 ml)
Verarbeitungstemperatur:
+8 °C ÷ +30 °C
Temperaturbeständigkeit: +0 °C ÷ +55 °C 
Lagerstabilität: 10 Monate
Nach einer Trocknungszeit von einer
Woche können die Fügen mit Eurocoll
gefüllt werden und mit Dispersionsfarbe
oder Acryllack überstrichen werden
Vor der Montage testen Sie bitte mit
einem kl. Musterstück die Festigkeit
des Klebers auf dem Untergrund

Colle spéciale pour polystyrène
en pâte blanche (incidence
moyenne: 1 cart. x 10 ml)
Température d’application:
+8°C à +30°C
Température de stabilité:
0°C à +55°C
Durée de conversation: 10 mois
Conserver à l’abri du gel
Laissez sécher une semaine avant
de remplir les joints de colles et de
peindre avec une peinture acrylique
Un test de la colle est recommandé
avant son, utilisation

LA SEGA SPECIALE
L. 50 cm

SPECIAL SAW
L. 50 cm

SPEZIALSÄGE
L. 50 cm

SCIE SPÉCIAL
L. 50 cm

LA CASSETTA PER TAGLIO
Dim. int. 16 x 20 x L. 50 cm

MITRE-BOX
Dim. int. 16 x 20 x L. 50 cm

GEHRUNGSLADE
Dim. int. 16 x 20 x L. 50 cm

BOITE À ONGLET
Dim. int. 16 x 20 x L. 50 cm



Via del Commercio, 5
I-47100 Forlì - ITALY
Tel. +39 0543 721386
Tel. +39 0543 811611
Fax +39 0543 721127

per invio corrispondenza:
Bovelacci - Casella Postale 51, Uff. Post. Forlì succ. 8

I-47100 Forlì - ITALY
per carico merci: 

Bovelacci Cargo - Via Fiume Ronco, 2
I-47100 Forlì - ITALY

www.bovelacci.it - bovelacci@bovelacci.it
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LE COLONNE
COLUMNS

I PANNELLI PER SOFFITTI
ED I CONTROSOFFITTI

TILES FOR CEILINGS

AND FALSE CEILINGS

I PROFILI PER LA CASA
TRIMMINGS

PROFILI PER L’ESTERNO
EXTERIOR MOULDINGS

LE CORNICI, I ROSONI, LE TRAVI,
GLI ANGOLI ED I FREGI

IN POLISTIRENE ESTRUSO, ESPANSO, POLIMERI ESPANSI,

POLIURETANO E “POLISTRUTTURATO”

MOULDINGS, CEILING CENTRES, BEAMS,

CORNER BLOCKS AND DECORS
EXTRUDED AND EXPANDED PS, EXPANDED POLYMERS,

POLYURETHANE AND “POLISTRUTTURATO”

L’OGGETTISTICA
PATCHWORK OBJECTS

OGGETTI TRASPARENTI
TRANSPARENT OBJECTS

LE TRAVI IN POLIURETANO
POLYURETHANE BEAMS
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I MANICHINI
MANNEQUINS


